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SATVAM AND THIRUKKURAL
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The first song, " &7 wpse' was sung by Thiruvalluvar, Two thousnd and thrity two years ago.
He said the first letter in Tamil is "wy". Likewise, 'God" is first in the world.

As Tamil is a combination language, others are of the view that God, sun or a perfect man like
Thiruvalluvar are first in the world.

The second song was sung by Appar, seven hundred years after Thiruvalluvar. He was a Saiva
saint who lived upto the age of 82

He was converted from Saivam to Jainism. His sister, Thilagavathiyar reconverted him into
Saivam. It was a period of turmoil among different religious sects.

He was a practical man who went around temples in Tamilnaadu and Sril.anka, cleaning up the
temple gardens by himself. (with uzhavaaram)

The 10th century AD is considered as a golden age for Tamil Culture.

Rajaraja Chozhan and his illustrious son, Rajendra Chozhan were superior kings, with fleets of
ships. Hence Tamil trade flourished along with them, around the known world.

After their period, Saivam got into problems and the Tamils joined together and saved it.

Saiva devotees of different professions did yeoman service and saved Tamil religion and are
known as sixty three Naayanmaars. (Arupathu Moovar).

To-day, Tamils all over the world worship them,as the custodians of Saivam
1. Historically, Siva workship flourished all over the world, including

Crete, Peru, Colorado, Mexico, South East Asia etc., ( Read my latest publication - "Sivan God
of Tamils". written by Thiru M.Vazhithunaivan)

2. In the next period, Tamils went around the world as traders.

3. In the third period, they were taken as workers for the then developing countries of Portugal,
Dutch, France and Britain.

4. In the fourth period, Tamils went around the world as refugees.
5.In the coming era, we hope they will travel around the world as new Tamil traders

In the historical past, wherever the Tamils went, they built temples for worship. The temple
worship was the only solace of the Tamil people. Everywhere, it was Sivan, Murugan and Amman.

Brahminical culture and brahminical priests had entered into our temples and influenced our
people by telling them that "you have only one God Murugan and economically you are not sound. So
it will be better for you to introduce number of icons into your temples so that the revenues will
increase and you need not worry about Murugan, because he is in the centre. But what happened?
Gradually the temples became icon museums. The Tamils spent liberally and the brahmins fully ben-
efited. The Tamils have to build special quarters, for the brahmins. Their mantras were always foreign
to the Tamils. They did not know what was happening in their own temples.
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What the Muslims and the Christians did for their followers, here, the brahmins never helped the
Tamil people in any way. The Christians and the Muslim priests took the trouble of helping a lot in
their social and economical advancement but the brahmin priests again helped themselves by going
into incomes of astrology, numerology, palmistry and performing other rites.

Vast number of ignorant Tamils who heard stories from Sanskrit versions of Mahabharatham,
Ramayanam and KamaSutra took to alcoholism and misbehaved in the midst of other communities.

But the other groups of the Tamils who have taken Christianity behaved well and went around
with shirts, trousers, coats and ties.
Why is this?

The oneness of praying, the oneness of the educating the people and the oneness of helping the
people never took place in the temples. As I had earlier said that the temple was the only solace of the
Tamil people, it remains so, even now. The Tamils never worried about the brahminical mantras but
they kept on going to the temples for peace of mind.

Others took this as an opportunity and penetrated into the Tamil society and converted the peo-
ple into their own groups, by giving them, social comfort and economical advancement.

The Tamils, because of caste, religion, economical situation, fear, and dejection moved into
other sects and cultural and economical groups and weakened our marketing strength.

Seeing all these problems, our great contemporary, revolutionary poet, BharathiDhaasan, came
out with the following poem.
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"I do not know what is virtue or sin and what is right or wrong, my love, please take our Thirukkural
Book and sing a word from it, to me."

As a fitting finale to my dissertation, I want to dwell on some more factors.

Mohammed Nabi told the Muslims when he created his thinking, that all the Muslims should be
traders and accordingly, they all are successful businessmen today and they have plenty of wealth.

Thiruvalluvar has composed 70 chapters on wealth and 700 couplets how to make money. The
Tamils have done nothing to make use of it.

In order to safeguard our Tamil Language, culture and civilization, the Tamils must have lot of
money and they have to rethink in this direction.

If Tamil is to survive, those who are making money, out of Tamil people and culture, should pay
atleast 10% of their income for furtherance of Tamil development.

If Tamil books are destroyed, the Tamil language will die and if the Tamil language dies, the
Tamil people will disappear.

Speaking of myself, I have to say that I have inherited a lot from my father and mother. Due to
different Governments and lack of proper Tamil books about our culture, I have suffered like many of
you, who are here.

Twenty years ago, a Tamil army major told me, silently that " you are ready for a big attack".
That attack is my Thirukkural class, a system if strictly followed, will never fail. It will save the Tamil
people.

My Thirukkural classes were discouraged by some foreign elements. I was told also, not to
come to certain associations and even when I was running my Thirukkural classes, my car somer-
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saulted and fell into a ditch. I still went on with my mission. I published more than 400 books and I
have now reorganised my Thirukkural class, again.

The vast number of Tamil people, around the world,including Tamil naadu are meagre wage
earners. They need guidance and help.

My Thirukkural class - one hour programme is as follows.

10 minutes of Thirukkural singing, five minutes of studying the Tamil alphabets, 36 minutes of
studying 52 Thirukkural couplets, under the ten golden rules and another 15 minutes of teaching
Tamil manners and customs, Thirukkual quiz and drawing and colouring Thirukkural concepts.

Another point is, Tamil organisations and assoications end up in bickering among president,
secretary, treasurer, committee members and ordinary members. When there are no financial
contributions, they fade off, silently.

The Tamil language has always been a paying language around the world.

1. Court interpretors

2. Radio and T.V staff

3.News papers and magazine workers

4. Tamil Teachers

They have been accepted as civil servants.

Consciously, theTamils have to rething to revitalise the whole community into trading commu-
nity. The following industries must be looked into

1.Tamil book Industries ( News Papers, Magazines and books)

It will give jobs to writers, illustrators, editors, book reviewers, distributors, book sellers and
publishers.

In each field, the Tamils must be taught about the trade. They must be told, in the book publish-
ing field that the pubilsher does it mainly as a service.

. As regards paper, ink, printers, editors, illustrators, distributors and book sellers, all must be
paid. They do not do it free

The BBC, Radio and T.V do a good service, to the book industry in U.K. by interviewing pub-
lishers, authors, distributors, reviewers of books, book sellers and book readers and others,
constantly. That is why the book industry is one of the leading Industries in Britain.

It will be an end to the book promotion and book exposure to the puplic if proper publicity is not
given. If some one is given to review a book, that person must have a good backround of book produc-
tion and marketing. If a reviewer is exposed over Radio or T.V programme, without good backround,
it will prove that the producer is not keenly interested in the work. It will exhibit complete ignorance.
In the end, people will not buy books

Generally, a fraction of the Tamil population around the world has a bad habit of stealing books
from the libraries.

They will also be delighted to get them free. If one goes into the British museum library, one will
not see the catalogued books, in the book shelf or reference section except many Bible books.

I'am very successful in this trade, because I always publish books to fullfil the demand of Tamils.
2. Tamil Handicrafts

The development of this is at zero level. The Tamils are decorating their own homes with other
cultural materials. In this, Tamil paintings, sculpture, knitting, sewing, icons and dolls are not to be
seen.
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The aggressive manufacturers are told what items are to be manufactured.

The Tamils, not showing any protest, silently buy them and lose their market strength.

In Mauritius, shipcraft is a developed Industry. There are many shops, selling model ships.
Throughout the world, the people are buying and exhibiting them in their homes and offices.

The Tamils, even in the period of Indus valley civilzation, had historical experience in building
ships. There are about 100 words meaning ship in Tamil vocabulary viz., sliue, reumi, S8, b,
@Lb, etc,, ( also see annexure ).

Today the Tamil word ‘s_(wmb' has been used in English dictionary and encyclopaedia. The
Tamils have gone to south east Asia and traded there for a long long time.

Today, if anybody visits Chennai and goes to Marina Beach, one can see many, many
"Kattumaram" used by fishermen and young boys fishing in the very rough sea. One with no experi-
ence will find it difficult to stand in the shore with pulling current of waves. If not careful, they will be
pulled away by the waves.

mil Te

Tamils built temples and placed the workers in the temples. Little attention is paid to the
Odhuvaars and Tamil Pandaarams. Like Muslims and Christians, the Tamil temples must serve for
multipurpose usage. The Odhuvaars clan must be financially supported.

Three or four computers must be kept in each temple for children to learn and play computer
games. The temple management should pay more attention in this respect.

Tamils, from the High court judges to the ordinary workers, are passionately in love with Tamil.
If hundred thousand dollars are spent every year in buying Tamil Charts, Arichuvadi, nursery books,
Athichoodi and Thirukkural and writing books, there are thousands of Tamils to learn Tamil.
Tamil actors and producers must be helped financially to produce new Tamil programmes.
Tamil CD and CD ROMs are in great demand. The Tamils should invest in these innovations, ear-
nestly
' i a i i a
It must be taught and encouraged

6. Yoga

It is a Tamil art which must be taught and encouraged.
7. Tamil Music

It must be encouraged and liberally patronized for joy and peace of mind.
8. Tamil Jewellery

Belonging to different periods must be produced and commercialised.
9. Tamil food and Tamil herbs

" Hare Krishna" movement which started selling books, colourfully produced Tamil books and
eventually got into trouble, because they did not recognise the supremacy of Siva. Finally their books
were discarded. When they saw their book business was bad, they turned into Joss stick selling. When
that also failed, they have gone into restaurant business. Tamils should also seriously think of food
business because if they sincerely go into it, they will find many, many recipes as there are many many
Tamil villages.

As regards herbs, the popular Tamil herbs can be listed into more than 300 species. The Zulus of
South Africa have equivalent number of herbs in their vocabulary. Usefulness of these herbs must be
studied and the herbs grown in pots and garden in every Tamil home and eaten, discarding tablets.

The Tamils, in general, are reluctant to study other lauguages like the London Cockneys. Winston
churchill called them, as the fibre of the English society during the second world war.
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As the Tamils are not good in business, others have studied the Tamil language. Today we
have Punjabis Telugus, Gujarathis, Paarppanar and Sindhis who speak good Tamil and flourish in
business in Tamil Naadu, selling their products to the Tamils.

10. The Tamil film ind
We find a lot of non-Tamils, minting money now and at the same time making fun of the Tamils.
Id clothe

In U.K, a charitable institution was started to help the needy with all used materials.

The Salvation Army gets these things freely and sell them at a very low cost in order to activate
their aims and objects

Similarly, I have advertised over the papers to get used materials. The response was fantastic. In
the end, I found out there were many obstacles laid down by customs and freight charges. Whenever
I travel, I make it a point to carry these goods and personally hand over to the needy. who will be
satisfied very much for the same. Other Tamils should come forward to do this as part of an important
service.

i u i a a
Here again, I have lavishly spent money and advertised in the papers. I found it a difficult and
uphill task. It was so strenuous that I had to leave my publishing work and go into the business. Inspite

of these difficulties, I am still trying to match make around the world. I also tell parents to use the

internet to fulfil their desires. I will do the follow up, to get details about couples when I visit the
countries concerned.

13. Bharathanatyam
The ancient Tamil name is (8 1 1) Sadhir Aattam.
In the later period, it was recorded by a sage, by the name of Bharathan. So it carries his name.

The Vazhuvoor school of classical Bharatha Natya art, the pioneers of this institution hails from
Vazhuvoor, a village in the vicinity of Mayiladuthurai in Thanjavoor district. It has earned sanctity as
one of the eight holy places (kshetrams) which is associated with the legend of Ga]asamharan Lord
Siva, killing the wicked elephant Gajendran.

The heritage of this dynasty of Natyacharya family extends deep into history, going as far back
as about 2000 years. Bejewelling crown of this Natya Empire is a temple stone carving, which dis-
closes the fact that the princess Kundavi Nachiar, daughter of King Rajaraja Chozha was trained by
one of the Vazhuvoor stalwarts. Since then, the Vazhuvoor Parampara, has set up a dynasty of dance
experts which have decade after decade produced Natyacharyas who have trained many dance expo-
nents.

Vazhuvoorar Classical Art Centre is at 12, Brindavan Street, Mylapore, Chennai - 600 004,
Tamil Naadu.

The irony, here, is, if one visits the place, one will notice many many Paarppanar children.

On the other hand, Tamil children, without good guidance, get into Paarppanar schools.

There is a great demand for Thevaram, Thirukkural and Nursery songs and CD Rom, throughout
the world. The Tamils should invest.

15. Saiva Adheenams
Ancient centres in Tamilnaadu are promoting Saivam.

Sankaraachariaar institution in Kanchipuram is promoting brahminical cult.
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Foreign Tamils who visit Tamil Naadu should visit Saiva Adheenams, viz., Thiruvaavaduthurai,
Thiruppanandaal, Kundrakudi etc., Some of them even give books of Tamil Thirumuraigal free, to
those who require them. Others even sell them below cost.

Lately, there is London Meikandaar Adheenam established by Thava-Thiru Siva Nandji Adikalaar,
chief executive, World Saiva Council, who has taken the initiative to organise this conference.

I have also learnt that there will be an institution at Mauritius.
We need more Adheenams around the world, linking to each other and helping each other.
The Tamils should build up the Tamil Industry, strenuously, atleast in this century.

As the theme of the conference is vision - focus, action and result, one should ponder over the
following topics on the specified Thirukkural couplets given therein.

THEME - VISION, FOCUS, ACTION, RESULT
' Chapter  Kural '

1. Consistently fulfilling Spirit 54 540
2. Devotion to the course 67 661
3. Readiness for time sacrifice 49 -
4. A striving for unity 53 -
5. Diligence 62 -
6. Thrift 48 478
7. Selflessness 27 268
- 8. Concern for the common good 22 -
-9, Self criticism 44 436
-10. Glory 24 233
11. Absence of excess desire 37 -
12. Ability to endure want 37 -
13. Indifference to material wealth 37 363
: 25 241
E.V.Singhan
16, Cuff Road,
Singapore- 209727
Nanri.
Vanakkam
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HUNDRED GREAT MEN OF 2001

Thiru E.V. Singhan of Singapore is not only a great publisher,

but also a great man. His name is a household word around the world.

He has so far published valuable books on Tamil Language,
Thirukkural, Tamil religion, children's books and general topics. He
has also brought out pictorial biographies of eminent savants and
heroes, educational charts and aids. In all, he has published more than
300 titles. Some of his books has gone into second and third editions

and his Thirukkural English translation into 17 editions.

Besides publishing books, his motto in life has always been
spre.ading of Tamil language and culture, Thirukkural and Saivism.
He has, spent thousands of his own money in touring throughout the
world, especially, Malaysia, Indonesia, SriLanka, India, South Africa,
Mauritius, China, Britain, Canada, Australia and the U.S.A. to
propagate his principles and exhibit his books in the international book

fairs for the last 50 years.

He had been the Secretary of London Tamil Sangam as early as
1962 and done yeoman service to the cause of Tamil. He also formed

London oriental cultural society in the Inner Temple.

Born in 1934, in a well to do-family, in order to get admission
into.the Inner Temple, he learnt Latin for one year. He obtained a
First Class in Comparative Law and First Class Advance English
Certificate from Pitmans, London. He served as representative of Inner
Temple, as treasurer for the Inns of Court union and also as assistant

librarian for two years, in the Camdan area in London.
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He published his first book "Tamil Legacy in London" in 1966
winning acclaim and praise. To fulfil his family's commitments, he
returned to Singapore. Even though successful for the legal profession,
he was inspired by the British Book Publishing Industry and also the
immortal Tamil Scripture "Thirukkural" and decided to dedicate his

life to propagate the holy Tamil scripture throughout the world.

He has introduced a strict one hour programme, consisting of
singing Thirukkural couplets for 15 minutes, studying one Kural
couplet for 30 minutes, based on the "Ten Golden Rules to study
Thirukkural", a uﬁique method, created by EVS. The last 15 minutes

on counselling children on Tamil manners and customs.

Rule No.1 : Out of 1330 couplets, choosing a couplet

that will be useful for the individual.
.Rule No.2 s Games with Thirukkural Numbers.

Rule No.3 : There are only two Thirukkural
dictionaries. EVS has created a third

dictionary which consists of 12505 words.

Rule No.4 :  After studying the words in rule no.3, using
own words, one must be able to explain

Thirukkural couplet.
Rule No.5 :  Illustrating Thirukkural with pictures.
Rule No.6 :  Illustrating the learnt couplet with a story.

Rule No.7 : Translating Thirukkural into another

language.
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Rule No.8 :  Singing one whole chapter in Thirukkural

Rule No.9 : Comparing Thirukkural with Great

Classics.

Rule No.10 : In every day life, trying to follow
Thirukkural, which consists of 7 words.
Here 3 or 4 words are given for easy

memorising.

He has been conducting Thirukkural classes for more than 30

years.

His future aim is to conduct Thirukkural classes, consisting of
Thirukkural singing competitions, Thirukkural quiz, colouring and

couplet study, under the "Ten Golden Rules'", for children around the

world.

Thirukkural was delivered to the world 2032 years ago. Books
on Thirukkural published so far exceed 1000. EVS publications on
Thirukkural have exceeded 100 books.

‘For the works done by E.V. Singhan, distinguished scholars have

said that he should be conferred at least ten honorary degrees.

Following titles and awards have been conferred on EVS so far,

for his valuable services to Thirukkural.
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~ The social services done by E.V. Singhan includes

' (1) match making for Tamil boys and girls around the world, under

the banner of "Thirukkural Thirumana Iyakkam",

(2) - collecting clothes and materials and distributing them to the needy,

throughout the world

(3) arranging tuition teachers, without commission, to those who

request for them..

The desire of E.V. Singhan is that all the Tamils should follow
the three cardinal principles, enunciated by Peraringnar Anna, viz.,
Duty, Dignity and Discipline, in their lives and strive for the uplift of

the individual, the economy and the society.

The pictorial story published by him, depiciting the life and times
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of Thiruvalluvar has been incorporated in "Thirukkural, the Holy
Scripture, the Hand book of Tamil Culture and Heritage', published
by International Tamil foundation, Chicago, U.S.A. and released by
no less a dignitary than Bharat Ratna, Missile Scientist, Dr. A.P.J.
Abdul Kalam, in May 2000.

In short, E.V. Singhan is a rare phenomenon in the Tamil
speaking world, endowed with the faculties of free thinking, new
thinking and different thinking, the three ingredients, essential for a

great man.

* Ok ok K &

The above article was presented by Thiru M. Vazhithunaivan,
author of "Thiruvalluvar" historical play and pictorial story and
"Thenkumari Deivam'" - historical novel and many pictorial
biographies, plays, poems, and prize winning articles, Chennai,

Tamilnaadu, at the request of INTERNET www.tamilnation.com.

Though in comic book format, these books on Tamil literature and history -
series of introductory books are beginning to enjoy wide circulation among seri-

ous students and academics.
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Who is a Tamil?

Tamils are people who profess their Tamil language, literature, Saivism, Thirukkural.

Tamil wisdom, manners and food and habits whatever the Tamils have created for the

past 5000 years.

A prominent Tamil scholar has answered "Who is Tamil"? He said that a Tamil is not
a person who writes Tamil or speaks Tamil but who feels Tamil emotionally.

All the years, because of our system, hiring foreign priests in our temples, our children
are not taught as the Christians and Muslims.

Today around the world, they are living as misfits, playing to the tune of other cultures

and losing the marketing force of their own culture.

The Paarppanar in India are united with their Poonool, Mahabharatham, Ramayanam,

Gita, Upanishads and Sanskrit, speaking many languages for their survival.

The Tamils having a base, shakingly, in their own culture do not know the games played

by others by speaking their language. They are tricked with their own language.

In conclusion, not knowing their own mother but knowing their "mother-in-law"

better.

(This is an answer given by Thiru E.V. Singhan for a question raised in internet
www.tamil nation.com. in the course of a discussion)
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samol_en FrEgl Qully (sambLienfign ol
oebs 2.505A5g6GamD.) '
@By ellenys:.
EVS PUBLISHERS
16 Cuff Road, Singapore 209723

Tel: 2915334 Fax: 2952105

Organisation for Eelam Refugees Rehabilitation
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Fl(HLOGST QUUIGHSHLD

- QupGprCGr, 2L e Lﬂp;f,@gﬁ@g’,
W\ o Eiger @@mugﬁgymm‘suyes@&@
HmweanTd CFUIg &S, BTLL
(peETeTQII SeHaT BITEISCT 2 BISKE5S5E g{gﬂ@au
U@SS 25aHCITLD.
EVS Publishers
16 Cuff Road, Singapore. Tel: 2915334 Fax: 2952105

IEVS Pubhshers
. 16 Cuff Road

| Singapore 209727

‘ Tel: "91 5334
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Il1rd Floor,
14, Sait Colony, 1st Street,
MADRAS-600008.

f E R R Tamilnadu, India

Phone: 8261063

A Registered Charitable Organisation - No. 113 /1984

22.11.2000.

. m.of. Arsn Yeursar,
usss Geausflui® wHmid eNmusmeTILTETIT,
AN

Qurer: usssRGH GaETh g o sallug CEm TUTs.

GureryemLusi,

e, st 04.11.2000 germ swssallss $05 smamid
LSS BRI 6T HooLsger Qubms CemamGLmd etumg  Hear 6T
Gafal&zs GlEmerdlsarEmm.

@hs 2 gMésns arsaT 2 eaTorihs KarMows Csfallssis
G merlsiTGromid.

1) d@é@pi smgedt sH)  USSHD
2) THIRUKKURAL & RELEVANT REFLECTIONS ENGLISH
BOOK

3) sl goflué son sblh USSSL

4) dms@mer sfmerum’ @ TIRUKKURAL GAME TAMIL BOOK
5) Hns@nar QaranmL e Sl LSS

6) PmaGpit syErafos slh ussE!

7) srmr ampsmauls LwuaTURSH S USSSL0

8) dmsemir yfam alarssn sB) uSssd

9) HBs@nsT Qurfl Quuiils soa s USSELD
10)&m&@mer(THIRUKKRAL ) sl oymdon usssi
11)8mé@mst (THIRUKKURAL) s6lp Uugssio

@up &,

B v
%w (A. @Auguor.)

Qe weumrear

Organisation for Eelam Refugees Rehabilitation
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To

E.V. SINGHAN,
16, Cuff Road,
Singapore-209727.

Dear uncle,
\ M

My father bought a set of "Ten Golden Rules to study Thirukkural", He encouraged me

to read it... After reading some of the books, especially rule 6, I am now very inter-
ested to study the whole volume. In the past when my daddy taught me some of the
Thirukkural couplets, I was not keen. I find it now easy to understand any Thirukkural
couplet, with the help of your publication.

Uncle, well done.

R. Ashok Kumar
of Thomson Sec. School,
14-9-2000.

erem @Quwir u. Gar. eNgWQr@GHTSer. BHraw @uL_mburl
Qsrssuudreafluiies 5 b aELad UEBGHCoer.
SméGper erangE Waeaybd g s@w. G.ell.eran. uSlliLisgEer
Hmé@nda uglusHGL UsSHL USsemsmeanb oL Gar
auriifls  SMHLIM e JHLUITMEE SDL&G DMPSSHIF
Canm eurtifiGaner. @HEL LSSEMEET eraré@ Wasad LiLien

BMHEUSNS janohgleTerar. SHmas@namer BHrem L aflsafle,

&5M&, P &l an awr Ll & e p @ ans < flw

Lsssmse aaend sulllpisaflen Gaarisaflad sl mub Qmes Couamgwame. Sarupd @Gner LigiGumD.
Hms@ner QM smiIGuULD.

Stamford Primary School
Pr5
15-09-2000
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“eremmen gowim, QHsL LSS Ussamiseilan Sms@Eneanar,
2156Can, yafl Capras ed N eisGerl.”

Thiru. K.Murugan

Gandhi Eating House,
Singapore
19-11-2000

‘Hma' @menearl Lig sl LUgg auflser erarm seanaLiSle,

Hmé&@near Qusss Hasb Hm Gef Huser eurser
QeuafluPerer LS YSssmaeEsd, QurarGer Gume

Curpmiiu. Geuarrigw , samGeanr Gure sréasliL. Ceuaig L

S(HALOBSGET, HHEGDMeTSE SHHLU LT U euflsamers
Qaraalulmbsraud, S Q.60 Ahsen eursar. safsgeun
amnubs @Bsu usg eudlsamer o UKHs Gsefibgil LSHL

ussensmer QeuauiligBlug. s WesERsE @@ s olaTéa® sMmHeugl GUTL S GLD.
Cuaid Spé@EGnaer eraTmid LOHESSTLO uTPEmEUTD eTUDD DEUTHERESE UTlSS @

TmbE ararGn GeTaaemd.

@rsl usSHL USssmsEHL @aleaurm sWlor GaasHaid QHUUS Bj6UTSET

Qumewenw 2 wisdHsé s Hewrerd (Status symbol) eranCp GQemeveeomd.

Apeur (s WwHuer ey, QHsl UssSsmsmers sSeuptoe  eN(HLL eurmdls
5550 @aowmsald maudgL Lgssl Lwartun Ceuar@n. @&Ce sOY was6r, SO
weOD&EGE Gl smowmy Csrar® oGl

Lom.  GuULOlS 5|60 6WT GUGH,
SHmeuet@peum eureTHm Br& Hreordfwr
Bma@par  ApdlsGseme, @mearuenLLié Qsbne, Smeudr@peut Br_&s Sewsbd, cuer@peur GHols

sreua, Hmé@mar ueuflert, @per eflgerafl, sWpl CGurdlet prisy  Guprsrer, Smé@nar
nwerfl, emareufls sal@s, wrssLolpen)

GFemenat 23-11-2000
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APHF Curpmnd Asliis Hms@er Q1@ LIL]
(1970-1980)

19729410 yaa®, Slgeud 134 Gs8, Qsr_msiQubp Bawppser, Fms@ner
wGLILY, @).al. SluseT yarsefesr 2 5aQum®, BIDDIS ST SESTRT Q)avar @s e EYETE
UTTEFFSHGHS HeT LkiFlenaT 200 uGE DS

eriuger Gprb @p wenfl ererm QL aumeanows Jmaruears QEraT®, 15 Bl b
BGSGpeT uTdsmers uT@auF b, 30 AU ks §wmEEner U LUSHGL LSS
mpsefler g e ulsh @b GD@eTL LgLiL i, BE) 15 BILOL_kiser, wrenTaiser
Uk Qumpieugd BL_ks aumSDs.

= 8. afgwenf] (wparGarppls UTews Fepss) CryCumr Smsiiyyr

Basor i &Garr, ngmwu:masg CerGerm® Gsmer Goy Blearmy, Hmsgmer uUGLILY
IPLUUSDGS ®&CSTRESE. QrrwdHeyenst Bayer wLerefuis LTSI RH
wGUyS Cgm_m&larmed Cursmg; Srsiiymea ereem UGS sl g aGLliyser eTip
Caar@ub. LT F®ISE 250 Apis wifl, ysCa, Q)bs ugLliewus Qs s),
&kt & L Ly il 6b adors GCsrEgSsaligit HBEGDET G ST CsrL_km@Es eTar
@ng,b,é;g;ﬁ?@psir. KW LUTBE eV LWaMaTS S(HLD. e B FUPSTWSH 2 6rer
LSFH@HES RUOSSSMSUILD YDSSULD Fb S, ST HeT aurpalled Flper@b GmEenarL
Cumé@Lb.

-SlpaupL. GFaveuri Faimib siv‘@@g,nmg'gﬁ..

Qeriésgfear Spliowus spauGsr_cry, osamer QoL b afleowd &Tl B
Cune, Bwéepefiar Eplienusd mp ysmar el FDGSLD LPdD®WE Fn DILD LPWHE
umryml g HE&fw s). '

= o apsspleni-Qur. urew@smume, 9.6r.09.6160.

(a6t prs, s, wCuAwL KrHH§)
‘TS FIwMTSE T SLdW LS I9E GSDISSSDSS Goeear’d Sl Meb
ugtiflé Qepsullp wearré@ yarur fhisear ojeuisefer QuHAyd ewfuyib
Cgramr®y Fpss eumLpsd gib.
-&)®. pemeTeur ﬁu.ﬂ@aﬁrwausﬁr.
"sag GErdaBld, S @) Qhmsdr adewarTs @BLusTd, yeur epeutd 1330
saogsmars GsMbg Gamearenny umditiy pLsEs GlanL_&@Lb".

sl Qe @ sUlpEE®: apauTi: wpas. uLp. QsHero Q&FL 19w

20
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Moses Brought

10 Commandments from the Lord

EVS created
10 GOLDEN RULES TO STUDY

THIRUKKURAL

Introducing the song of mankind
Thirukkural (10 Volumes) over 3000 pages

%* AN AGELESS PHILOSOPHY
Now PRESENTED FOR
ALL AGES

7
0'.0

THE QQUINTESSENCE OF
Cosmic LAw BROUGHT
To you & FAMILY.
WITH ORIGINAL TEXT

% WITH ENJOYABLE

A sSTorRIES

NumMBER GAMES

THIRUKKURAL DICTIONARY

> > b

ILLUSTRATION AND COLOURING
CONTEST FOR CHILDREN.

ART OF TRANSLATING
CHARTING AND PARAPHRASING

QQUOTES FROM OTHER CLASSICAL BOODOKS

> > > b

EXPERIMENT IT IN EVERY DAY LIFE
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The Economics of Tamil Book Publishing and Sales of
Tamil Books in Singapore

The origin of book production is Tamil is intimately connected with its literary history.
Writing in its classical form is very old. But Tamil literature is even older than its writing.
The different versions or texts of the early classics present clear evidence that there were
compositions handed down from teacher to pupil. The tongue and the mouth were their
only media of expression. The predominant mode of composition, transmission and learning

were also oral in character.

Oral and written literature have influenced each other's stories and themes of written
literature which have been adopted in the oral literature of a later period.

Similarly in techniques, oral literature has influenced written literature.

Olaichuvadis i.e. the palm leaves were introduced, to replace the oral system. The

transformation of materials from recitation to palm leaves was an unique creation.

The invention of printing took place, first in China and introduced in Germany in 14th
Century.

The early history of printing in India can be divided into three main periods.
1. The Portuguese period. 1556 - 1630 - 1632.

2. Darnish missionaries in Tamil from 1714.

3. The Indo - British period from 1780.

The first Tamil translation of Christ appeared in print. In 1712, Thirukkural was first
printed by Ellis at Madras, in English. There were other works printed, viz., in Hebrew and
Chinese Book - the work of Confucius.

It was a prince of a Tamil Chola Dynasty, who gave the name of Singapura, to the
island in 1160A.D. Very little is known about local history in that period upto 1819 when
Sir Stamford Raffles founded Singapore for the East India Company. For some reason or
other, we will call it the dark age.

But the golden age of Tamil book publication was the 11th Century when the Norman
and Anglo Saxon history was born. It was a golden age for Tamil books. The flow of great
Tamil books from the 11th Century is as follows.

Digitized by %Iaham Foundation.
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11th Century - Kalladam by Kalladar (about Sivan and the first book which mentions the
name of 'Valluvan' who wrote '"Thirukkural") ‘

" 12th Century - Peria puranam by Chekkizhar (depicting the biographics of 64 Nayanmaar)
Kamba Ramaya;nam by Kambar. Adoption from Valmiki from SanskriI:
13th century - Thiruvilaiyaadal puranam,
Sivagpaana Bodham - The law book for Saivitesl.
Thirukkural commentary by Parimelazhagar.
14th Century - Villiputhooraar Bharatham (Adoption of Vyaasa's Sanskrit Mahabharatam).
15th Century -.Il]jrﬁpﬁgazh - Arunagirinaadhar (Hymns on Murugan)

16th Century - Nalavenbaa - Pulavar Pugazhendhi (Story of the King Nalan and Queen
Dhamayanthi in Sanskrit).

17th Century - Thempaavani - Veeramaamunivar (Life story. of Christ)

18th Century - Arappaleesura Sadhagam - Ambalavaana Kaviraayar - 100 songs

about Sivan.
In 1887, an im_migrant from Tamil Elam published tv;ro books in Tamil.
1. Singam Nagar Anthathi (poem) |
2. Chithira Kavikal.
BOOK TRADE

Singapore is a free port. We have lesser problems of importing books than in other

countries.

This has introduced unhealthy practices, such as disruption of market prices caused by
seamen, jobbers (" &@mael ") and social travellers, bringing in books and magazines for sale
in 20 or more table exhibits in Little India, who under cut one another and made full book
shops, difficult to survive - otherwise the business had been good.
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10.

11.

12

13.

14.

15.

Tamil Culture and Civilization

The antiquity to Tamil goes as far as 9000 B.C.

Mohenjo-Dara and Harappa excavations bring to light a brilliant evidence of Tamil
culture even in the fifty millennium B.C. '

Tamil is the most ancient living language still developing and expanding.

It is an elastic language capable of standing upon its own merit. It does not shine
in borrowed feathers.

Tamil works advocate workship of the one Supreme God, Siva, love of all living
creatures, condemn meat-eating, drinking of intoxicants, worship of minor deities,
observing caste distinctions etc.

To read the greatest Tamil master piece Tirukkural of Tiru Valluvar.

Tamil is taught in about thirty Universities. Research in Tamil is being carried out by
German, American, Russian, Dutch, French, Hungarian, Chinese, Japanese and other
European scholars. There is scope for Singaporeans to enter this field.

Tamil is a living language spoken by 100 million people. A knowledge of Higher
Tamil will help you to understand mysticism and other esoteric values, necessary for
reaching spiritual heights.

Students with 2nd Language qualifications are given preference in selection to
government posts.

Students can offer Tamil as an A Level Subject in lieu of other difficult subjects and
thus stand a good chance of getting a full certificate.

Tamil is recognised for admission to universities locally and abroad, viz University of
Singapore, University of Malaysia, University of Tamilnadu, London University, University
of Sri Lanka and other Indian and European Universities.

Tamil is an official language in the Republic of Singapore.

A knowledge of ones mother tongue gives a person additional confidence and
personality.

Jobs which require Tamil qualifications:

(a) Court Interpreters, Translators, News Reporters, Radio and T.V. Announcers in
the Ministry of Culture.

(b) Police Force

(c) Tamil Teachers

(d) Tamil Publishers, Printers and Book Sellers.

(e) Tamil Newspaper reporters translators and writers.

—

Transaction of three million dollars take place during the Tamil Festival of Thaipoosam
in Singapore, Kuala Lumpur and Penang.
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"Kérl Marx wrote the communist philosophy. Lenin created the revolution". Lenin always
enjoyed and spent many hours talking to the Russian peasants. In the end, he told the masses to
STUDY, STUDY, STUDY. Similarly, two thousand years ago, Thiruvalluvar told the Tamil people
in one word “sms" ( Study )

We have brought translation of Thirukkural couples, Thirukkural Arichuvadi and selected
Thirukkural phrases for those who have said that Thirukkural is a difficult book to study.

Other communities have brought out institutions, free clinics and many other charitable or-
ganisations to help their people.

The solace to the Tamil race is the temple. The Tamils have built temples, round the world, in
order to pray. The institution has not helped the people.

The Tamils meet only once a year in big festivals, coming in the morning and departing in the
evening.

Organisations, Tamil societies and committees have not helped them a lot, because of caste,
religion, poverty, fear and dejection, they have joined other culturl groups.

New generations are getting isolated and it is difficult to get them, in the mainstream.

During child birth, birthdays, house warming, marriage and death ceremonies, people meet,
without knowing what is going on.

To revitalise the whole Tamil Community, their families must be ready to meet in their own
premises, once a week to conduct Thirukkural class for one hour.

1. Fifteen minutes, just to sing Thirukkural couplets and chapters.

2. To study one Thirukkural a week and 52 selected couplets in a year, under the strict "Ten
golden rules to study Thirukkural".

Last 15 minutes - To discuss with the children, their day-to-day problems and do counselling
service and teach them Tamil manners and customs.

I hope this message will be followed by many families and those who still do not have the
time or mind to study Thirukkural couplets. I have brought this second edition of Thirukkural illus-
trated, not with the whole couplets, but with the Kural phrases. One has only to memorize them and
use them in their daily life which will serve as an elixir in every day life and a panacea for all evils.

Help ! Help ! Help !

Help the Tamil Book Industry
To grow.

Buy more Tamil original books.

Present it to others.
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TAMIL RECIPES

“If the Tamil language has given to the
world words like rice, curry, ginger,
mullagatany, etc. thses ancient foods
are worth trying,” so says a quotation in
the publisher’s note. Authored by E V
Singhan, this cookbook is a valuable
implement in any household interested
in South Indian dishes.

Beautifully prepared and printed (at

Boys’' Town), this 160-page hard-bound
book should be a welcome gift to any
housewife bored with cooking chores.
In Singapore where there is no dearth of
cookery books, filled with culinary
experts and all levels of restaurants and
cuisines, one more cookbook is not an
achievement but only an addition.
However, Singhan's TAMIL RECIPES
merits more than just an honourable
mention. It is almost like a passionate
lover talking about his love — South
Indian foods.

In November 1969, E V Singhan wrote
to The Asia Magazine: “/t is interesting
to read now and then articles and letters
in your magazine about Indian cuisine.
In fact, very little is known (outside a
limited circle) about [ndian cookery,
due to lack of publicity and the in-
difference of the Indians themselves.
Words like rice, curry, papadam in the
English language are all of Tamil origin.
The spread of Indian culture all over
Southeast Asia was mainly because of
Tamils. In this unique flow and mixture,
the Tamils contributed to delicious
food items found in Singapore and
Malaysia such as Tamil mee goreng,
mee siam and Tamil rojah, to name a

few.”
TAMIL RECIPES, published in Septem-

ber 1981, is therefore Singhan’s answer
to his own proposition — Indians and
Indian customs are largely misunder-
stood, though Southeast Asia has been
heavily influenced by the South Indian
presence for centuries.

The aim of the TAMIL RECIPES is
chiefly to acquaint the reader with the
Tamil style of cooking, as practised in
South Indian and Sri Lankan (Tamil)
homes. There are four pages of general
hints, nine pages of illustrations, some
with food value tables, and 133 recipes
for all occasions and climates. Inciden-
tally, here and there Tamil words are
used to drive home the point. At the
request of the author, several recipes
have been tried out successfully by
different housewives. Get a copy and
try it yourself. EVS ENTERPRISES,
Maxwell Road P O Box 1995, Singapore
9039 or Tel: 2830002

/' BOOK REVIEWS / s Georse Fenande:

TIRUKKURAL

The Tamil language and Tamil culture
are as ancient as Latin, Greek and
Sanskrit, and today they are as modern
as any other living languages and cul-
tures. Hinduism has been a passive
religion and so have the languages and
cultures that have surrounded it. The
Tamil language and its adherents are no
exception.

The Tamils (41 millions plus Sri Lankans
and other overseas Tamils) are arguably
fiercely loyal to their language and
culture. This they are to the detriment
of not consciously bothering to learn
or truly appreciate other (Indian)
languages and cultures. This attitude
has led to irreparably negative results as
shown in several ways.

The Tamil language produces on a large
scale genuinely moral and educational
films for mass consumption, but they
are not subtitled and are not patrioti-
cally pushed for non-Tamil appreciation.
So is the case with the Tamil literature.
There are some fine writers who uphold
the classical Tamil literature as well as
write for the teeming millions in musical
and rhythmical prose and verse. Madras,
once the British-Indian centre for
English education, is today principally
dominated by the Tamil language. The
same can be said of Hindu religion and
the various aspects of its culture outside
Tamil Nadu.

Tirukkural and Valluvar are household
names in South Indian homes, and
Tirukkural has come to be to the Tamil
Hindus what the Bible is to the Chris-
tians, or the Quran to the Muslims. But
frankly, Tirukkural is not a religious
book. Its author, Valluvar, is the greatest
of Tamil poets. Tirukkural literally
means a ‘book of sacred (beautiful,
elegant, true) couplets’.

There are 1330 couplets, divided into
three parts — Virtue, Wealth and Nature
of Love. They deal with all aspects of
human life, and any reader, even reading
for the tenth time, would be surprised
at its freshness and relevance to our
own problems today. But reading it in
translation, in any other language, does
not adequately convey the beauty and
conciseness of the Tamil language.
It is an exercise in itself just like the
Shakespearean English.

Tirukkural, from among the translated
literary works of India, certainly occu-
pies a prominent niche in the world
literature. We can ungrudgingly compare

m Foundation.
naham.org
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it to the Confucian Analects, Plato’s
Dialogues and Aristotle’s Ethics. Wes-
tern scholars who have scrutinised it in
translation are unquestionably impress-
ed by its universal content and appeal.
“There hardly exists in the literatures
of the world a book of such lofty
maxims,” said Albert Schwetzer.

In Singapare where a lot of prominence
is given to the Confucian Analects, to
the exclusion of even other Chinese
philosophers, it is extremely important
and multiracially enriching to try a hand
at Tirukkural by non-Tamil readers. It
should not only be exclusively reserved
for the English-stream Tamil students.
The Ministry of Education and the
Media experts should take exceptional
note of this. Even in Russia, out of the
2,500 titles in Indian languages brought
out since 1931, 282 books were in
Tamil.

E V Singhan. It is ironic that a Singapore
Tamil author and publisher of Sri
Lankan origin should undertake a
modern publication of this already
English-translated Tamil classic. Singhan
has obviously thrown caution to the
winds in pioneering a 173-page hard-
back edition, in glossy paper and
beautifully and readably printed (at
Boys’ Town) texts, in Tamil and English,
facing each other. There are six colour
and 27 black/white pages of illustrations
which add to the reading pleasure.

Singhan had lived 15 years abroad,
particularly in London and Sri Lanka,
absorbing a comprehensive knowledge
of the book publishing trade. He is a
member of the Inner Temple and holds
a first class certificate in Comparative
Law.

He authored the Tamil Legacy in
London, a guide book for the Tamils
everywhere, in addition to several other
books and numerous newspaper articles.
In Singapore he pioneered Tirukkural
classes for Tamil children with the
message, ‘‘Spread the philosophy of
Thiruvalluvar and thereby build and
improve the spiritual, economic and
social status of our children.” Un-
mistakably, in Singapore today EVS
Enterprises and Tamil books are synon-
ymous. Singhan also specialises in
educational and general books in
English for children. Currently there
are 76 titles in print.



EVS PUBLICATIONS

1954

1. My play “The sportsman” appeared in the school magazine.

1966

2. Tamil Legacy in London

1967

3. My play “The sportsman” appeared in the young idea magazine (45,000 copies sold in Singapore &
Malaysia)

1971
4. What foreigner’s say about Thirukkural
5. Hindu Temples and Tamil Libraries in Singapore
6. Thirukkural (1st edition)

1972

7. 10 Golden Rules to study Thirukkural ( sLeysir surpsbzi) (1st edition)
8. 10 Golden Rules to study Thirukkural (f&smi GLimswL)

9. Thirukkural Class (1st edition)

10. FllersSampasmsir (1st edition)

11. HpasSmer auglisnu sty BLHSHieug (1st edition)

1973

12. Timiti Festival (1st edition)
13. Navarathiri Festival (1st edition) _
14. sLeysir sumpd 1 (2nd edition) 10 Golden Rules to study Thirukkural

1974
15. Why Tamil
16. brysCasTLT DsTMFlHF
17. 6v,6m,1p 601 ,01,1,1 GUITHsTT CoumiLim®assir
18. @® Gumr@L usTGomf
1975

19. gpad@mar siFHsTr suflewsulsd Hblpts LPGOTHsEsT
20. Agisur HASFr suflFameuq (1st edition)

21. FpousitEmoutr ULS BMD

* 22. Thiruvalluvar (pictorical story)
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1976
23. Hapd&mair ¢wpsoib (1st edition)
24. Thaipusam
25. Timiti Festival (2nd edition)

26. Om Siva Om (1st edition)
27. Tamil Festival (1st edition)

1977
28. sLaysiT surpsH sl (2nd edition)
29. GIFTsLEUSITEMLD
30. Temple Worship (1st edition)
31. Tamil Women Saints
32. Apisur FEFHr sflFsang (2nd edition)
1978

33. Voice of Kural

34. mewenll LIQUUSBES LSSl (pewpser (Bseirad) (1st edition)
35. How to run a Thirukkural Class (2nd edition)

36. Tamil Festival (2nd edition)

1979

37. Shaivaism

38. Ramalingam Saint

39. Arunagirinathar Saint
40. Maraimalai Adikal )
4]. smFausFww CxrHef 1
42. swssusFww CxrHeil 2
43. engFausow CxrdHefl 3
44, smFaiFwvw CarHefl 4
45. enFsusww CxrHef 5
46. emzsu aflssrrailswL (1st edition)
47. @emeneuuIr

1980

48. Grsmev Graildamasanul sTULILG SLILISHI
49. Apisur Fpnbsemases Guiflu YTl
50. Guiflu ygrmrswrd 2

51. Guflwu yymrewrd 3

- 52. Guflu ygmswrd 4

53. ugdugl stiung?

54. Fets Fmad@mer (2nd edition)

55. sifléaeaug (1st edition)
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1981

56. Kolam

57. Tamil Recipes (1st edition)

58. sTWTIHS STHID

59. Fmad@msit allemsmwr® (1st edition)
60. SpBEEHBT BTID 6T6T LSS CousarHId
61. FAsFHewr surpLl WpLiy (1st edition)
62. 60

63. @evemiol GUWITSB6IT

64. Tamil Hindu Indian Names

65. Thirukkural (2nd edition)

66. pourmsHif (2nd edition)

67. Gumrmisso Hpmmsit (1st edition)

68. Sumsuerf]

69. Amieur Fsowby (1st edition)

70. sosluF silpm

71. S4aT® (PILSILD

72. Carulsanis@ L GumrGsumrid

73. 21bysd sur

1982

74. sl®snru uulBpdser 4
75. sL@®snrl uuipFasesir 5
76. sl ®emri uwlBFser 6

1983

77. ewasu aflewrm eflsewr (2nd edition)
78. Tamil Hinduism (1st edition)

79. SHEHTATFOUBST

80. FppTrayssr s

81. wrewflBsoUTFST

82. &bBTPTSHS

83. ayflgFaeulg (2nd edition)

84. Tamil Festivals (3rd edition)

1984

85. Tamil Recipes (2nd edition)

86. 1 Qiyuw Gz mpiasir (1st edition)

87. a»rmusbler iy (1st edition)

88. summpaSuist sTopriqds Gasmig (1st edition)
89. uTLFTmsGHF GaFars wremer (1st edition)
90. stair Gamiflsv srsirear (1st edition)

9l. sraspb (pszI wremsouytb (1st edition)

92, ysFHFTl HYHBEHL LUSFH COBLL BB EHID
93. Kanda Purnam
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1985
94. oysitemerr Glomifl
95. SyswIpujId (LWIsSVILD
96. B\TTH BHEUSHET H 61T
97. B rs® DiMlsysitem L H\6IT
08. m&FTL
99. sTmIbLLD YBTsayLd
100. syomibd SHTHID
101. srwomia B
102. @mruwn L H\SESLIGU]LD
103. ®FHewIujid SMEVIDTERNIID
104. rmudsit HHAHrib
105. @svsomw sflwmumrflujd & rmiEHasEnLD
106. GaTHEWD BHIuD
107. Fmuspd sTHSHISEHLD
108. Fruspid FrswrGiLsdluyd
109. sausmemuyib sTHSID
110. pilujo B0
111. pfluler sHHTid
112. BewsTUTSEHID SHTIGUILD
113. ysHluysirem sTHID
114. umersE wewtl SLGEUSI WTT
115. Guymrsns GasmswrL. Bl
116. Guymsns GLIH BHLLID
117. souwispnd LyeSlujb
118. (pwsblsit SHBTID
119. Temple Worship
120. Thirukkural (3rd edition) saying of Thiruvalluvar
121. Thirukkural Quiz

1986
122. Elements of Saiva Siddhantam
123. The Tiruppasuram
124. Salient features of the Saiva religion

1987

125. @suirssmnem sTeusum Bl DemPLILias6ir

126. @suissmem stsusurml swplnirssir (with answers)
127. Understanding Temple worship

128. s10lp sis7TH

129. Tamil recipes (3rd edition)

130. nuip&# mirso (red 1st edition)
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1988

131. SpeprarsFbubst uLs sang (1st edition)
132. Fpproyssrst uLs s (1st edition)
133. smesusFwwibd

134. s16lp swawsrTH 1

135. aulp swswsyTH 2

136. s01p swaswasyTH 3

137. 10lp swaswsyTH 4

138. 3101 swaswsTTH 5

139. s101p swaswasTTH 6

140. sl swaswsyTs (1-6)

141. Fwpwd srusbwTsT BHenars wsoi
: 1989

142. o4 58l@w1q (1st edition)

143. GararsanpCGeubzsr (1st edition)
144, mysmipujld 2168T5ITHIS GTHLD

145, Guilw Fruspd Al (pwsid
146. sTHmBUID BHBHTH(PLD

147. Gasrs@b Hast® I

148. @ws s10lhs 51Hans

149, mrmuGh (psamsoujd

150. uuiBa# mirsv (green st edition)

1990

151. o458\@w1q (2nd edition)

152. supliyss apsrBarriqds Gzisy (1st edition)
153, uuiB& mmsv (red 2nd edition)

154. stwpsa1 LB mirsv (yellow 1st edition)
155. sriuseir s101p auflasmiig (1st edition)

1991

156. Fmpas@mar (small)

157, s1538\@w1q (3rd edition) :

158. fAmisuit FmblsEnesed HHmBSDT (s Fismf)assiT)
159. Apisut Apfisendsas SHmescpsr (Brpdiiemtssir)

1992

160. ssusmeuwrt ymefiw B Ersvassit (complete work)
161. s10p @svsssmrid

162. s 2 sy

163. Through Tamil learn Malay (1st edition)

1993

164. Write Tamil

165. Tamil Exercise Book
166. You too can write Tamil
167. Tamil copying book
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1994
168. Thirukkural diary
169. Instant Tamil (1st edition)
170. Tamil self taught
171. English Tamil dictionary (1st edition)
172. swhwas urlGsst (st edition)
173. stusair Ul suflsTilg (2nd edition)
175. Garays uip& mrsv 3
176. Gasiay uuipd mrsv 4
177. Carayt ulma mrsv 5
178. Gxiays uuilma mirsv 6
179. 9o Fsur o (2nd edition)
180. Kanda Sashti Kavasam
181. s1blp sTapS St Luimad mirso (1st edition)

1996

182. Hps@msir (small) (2nd edition)

183. sLGswy sTPSHID alFHLD

184. Jaffna Tamils

185. sawal1 UmisT

186. mpflullsir BHrw (2nd edition)

187. stqpioLib ymmeyw (2nd edition)

188. @Fanywib semevwrapd (2nd edition)
189. usFusirer s (2nd edition)

190. mlsnu Cul @Gl umears@llg

1997
191. Slmps@mer su@liy (2nd edition)
192. Garumr syflullsit smss
193. ssmywrapid GuUaIT® LoF(IpLD
194. srsamasuyd GaT®eoLGLraytb
195. Gurarafip swourdl Frigeromsiv
196. 1flsiramsb @)g Sewsu BTMTIQET BMS
197. Instant Tamil (2nd edition) |
198. Through Tamil learn Malay (2nd edition)

1998

199. Tamil English Dictionary (2nd edition)

- 200. 6 supliyss (parGarrigds Gsiey (2nd edition)

201. Hpd@meT sumT auflens

202. Hps@meir GEFTsosusmL

203. Smpa@mer (Sth edition)

204. FmasGmsr suglisnu sTiiug BLSSHIsug! (3rd edition)
205. sbp st st uuIBFAmrsy (red 2nd edition)

206. sTWHTHGIGLI LILGHT HDILISUTRISENT

207. GrUTSTS HMEVBSBT HLIOTERTIGEVeeeeeenes

32
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1999

208. BwHm3®EHEE SOWL QLG missir
209. Amman

210. adwusd HHBSBET auELIL

211. Gamrsitens Gsupbzesr (2nd edition)
212. Slpd@msit epsod (2nd edition)

213. Fpas@par allsmemwri® (2nd edition)
214. HmBHBT B5WHH6IT

215. Hmas@msr Gorf QUWITliys &m0
216. Fmd@mer DiFlBTT leTHSID

217. Thirukkural and relevent reflection
218. ssiTpT sumpHSanasullsd LIWSTLG 'S0
219. stiuseir s10p suflasmiig (3rd edition)
220. sl palwds Hsmev

221. sysrement Gomifl

222. S soWUID (LPWSILD

223. @\rswr®H FH6USHEITBHEIT

224. Gran®d splaysitem B \®6IT.

225. maTl

226. sTmIbYID L{MmeyLd

227. sJI0T BB STHID

228. @pTub DL H\SESLIquUyD

229. sTs(pd (PSS OTEDEOULD

230. @Sewrujid HmsVLDTEILD

231. rmdsr sbHrid

232. @svsomu eflwmrumflud &rmiEesEmnLD
233. GaTa@Id Blub

234. FmsIpId 6T(HHIBEHLID

235. Amspd FevorGistlugib

236. BausHEMUID 6T(HSBID

237. mfluyid @D

1238. piflullsir SBSIrd

239. BENTUTSEHID STIquUiD

240. ysFHuysirer sSTHID

241. users@ Wewfl SL(BHleuUZ I WTT

242, Guyrsng GaTsdrL BTl

243. Gugmrens GLIBBLLID

244, shuwenid Leduyib

245. apwedsit HHAHTID

246. swFsus SHifleww alsrdasid

247. m10lp G\ewaullsv SO 6T(19S 1561
248. Bhmsl UTLH\&S60T

249. Tamil, English, Chinese, Malay

250, Wsmpulsirics Guars

251. Tamil for you

252. Speak Tamil it pays Digitized by N ham Foundation.
253, srHTOILUS DBTTH noolaham.org Y @avanaham.org



254.
235,
256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
201
292.
293.
294,
295.
296.
297.
298.
299.

2001 -

Fun with Tamil Alphabets

upipd mrsv (Pri 2)

SO UPIBSF BITsD

Wsnpulstiits Guars

STCar H0ps SBESD (POB
2iflFaeug (3rd edition)

Pe0S B

Tamil New Year (2nd edition)

Tamil Village Life

FleHeny surpLln Wmpriy

DLMI(PS [BTUSOMT

SI6UEMEUWITIT

CurmlehT isv0TsmTT

SUEITSMEVTT

uTGsub ST UMTTHSTF60T:

LD6MBLDEMFOLLILG B 6IT |

SrrF grF GFmipst

FIPHDD LWL 6TE0EVTSMSIT

FIPSHDS LT 6TeLVT oM ssT (HymiIdlsoLd)
Dr. Gaswrusyrssr 11siTsnem

146015 B3 ausit

& ITUJLDIT SITeUIT

LI 19 60T 5 B1q. & 6T

LOMIS LDLDIT 61T

Periyaar EVR

FGeurT Guflwrt

S0P SLAOET (IP(HB5 6T

Tamil God Murugan (English)

Pictorial History of Tamilnadu

SIS UTsOTHI

Fremsv eild wmhlaTTsd

sTaqF FHSI

Ussa5m3 wHlymr SHparriley Qaulsugl sriig?
Fpieut urL B &6

Feusst (Tamil)

SO (PSeOWTT FMIOUWISD 6UMEH6IT
sTedT QUWIT SHSFebasmil

STH(PLD LDTEID

Blewarsy uTwTmsL S. 5T GHail
Japanese Occupation of Singapore - Reflection of -E.V. Singhan
sty flso giureflut ol A Absmars siefssr - @) of Anisesr
50 yrs of EVS Publishing

Ussss Garifledsh FOULBLT®IS GSTLLSID S LSID
Tamil Etiquette

FpBGDET (Hsval)

Conjugal Love (Thimkkur%)gitized by Noolahgm4Foundation.
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300. Fmpas@prurdser 108
301. oemeit b FHounH
302. sw&Fou yflFaeailg
303. Tirumantiram
304. Sivan Pictoral (English)
2002

305. 63 swaal BTWGTIDTT

306. &9 igw Gxmrpissr (2nd edition)

307. @yrmdesr Hiy (2nd edition)

308. impBsHulsr sTpprigs Gsmg (2nd edition)
309. uTLsTmGHF Gasarp wrsner (2nd edition)
310. stesr Gi6rMlsL 61651 60T

311. sfp ggliumeT DSTauflens

312. Fsoriu s Tyid

313. sralsbHifl

314. GasraflbHu GHoHISEBHID LGS EHLD

315. uuipd Pr 3

316. onigmb uLEHHB

317. Amieut FHsvibyy (2nd edition)

318. uhalpT auTpayd G5Te0mISHNT

319. Vedent Mode Saram

320. Pongal (2nd edition)

321. gpedtBIEWIDUTNEIT 2 U6y

322. s1p FPILVSBHSHSH60 CHaUTT (LD HlHLILISAPD
323. Thirukkural (small)

324. Ampisut LEHFSHIHITID

325. silp uLF QFTH S6alg

326. GuirmlepT isvr6mTT

327. mhSTTT

328. @ugme prs Gsmpsit

329. uLliq60 S B1q &6

330. GaTIYsTHS GLOT6T

331. lsvewsoiTiq 6UsITETIUIDEDLD

332. sfigureiriqul SLL GUITIDLDEST

333. wma1 FCHTHITH6NT

334. BTDIHBT6V DDEMIOWITT

335. 1631 6T6Y0 SHl(IHELG 60T 63T

336. Fap cla FHBHOTTT

337. su. 2_. FSOUTATTT

338. efrsserauril Gaugisbaiol

339. sl giguw Gamipiser (2nd edition)

340. @rrudler $iriy (2nd edition)

341. sumppaHulst srpprigs Gsmg (2nd edition)
342. urLsTmeHF Gasarp wrswer (2nd edition)
343, FHewrib

344, 2 _swr6ay

345. sfliposwmf] Digitized by Noolaham Foundation.
346. Ll&i@ noolaham.org | aa§a§aham.org



Thiru E.V. Singhan, Chairman of the Exhibition Committee of the Hindu Conference, 1971,
taking round the exhibition,
the former Minister of Culture, Thiru S. Rajaratnam
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Thirukkural Class 2001
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LITTLE INDIA

RANGOON ROAD
Bus No 131

KITCHENER ROAD
BUS NO. 130

~ EVS PUBLISHE
16, CUFF ROAD Xmi! \

SINGAPORE 209727 \j:s No. 11, 14, 18, 25,J
_— : 64, 65, 81, 97, 103, 106,

111, 125, 130, 139, 147,

634, 638, 655 .

Bus No. 56, 131, 160,

166, 170, 520, 607,

\\

640, 851, 960.




	1 (1)
	1 (2)
	1 (3)
	1 (4)
	1 (5)
	1 (6)
	1 (7)
	1 (8)
	1 (9)
	1 (10)
	1 (11)
	1 (12)
	1 (13)
	1 (14)
	1 (15)
	1 (16)
	1 (17)
	1 (18)
	1 (19)
	1 (20)
	1 (21)
	1 (22)
	1 (23)
	1 (24)
	1 (25)
	1 (26)
	1 (27)
	1 (28)
	1 (29)
	1 (30)
	1 (31)
	1 (32)
	1 (33)
	1 (34)
	1 (35)
	1 (36)
	1 (37)
	1 (38)
	1 (39)
	1 (40)

